


cafè



Fantasia dell’orto / Mixed garden salad 

Cesare  / Caesar salad

Nizzarda  / Niçoise

Caprese

Crudo di Parma 18 mesi  / Parma Raw Ham aged  18  months

ClubHouse sandwich

Burger classico  / Classic burger

12

16

18

16

18

24

18

Misticanza, pomodori datterino, verdure alla griglia, germogli,
dressing all’aceto balsamico di mele
Fresh salad, datterino tomatoes, grilled vegetables, sprouts,
apple balsamic vinegar dressing 

Misticanza, pomodori datterino, pollo, Parmigiano Reggiano 24 mesi, 
bacon, crostini al rosmarino, dressing alla senape e miele
Fresh salad, datterino tomatoes, chicken, Parmigiano Reggiano aged 
24 months, bacon, rosemary crusty bread, honey and mustard dressing

Misticanza, pomodori datterino, tonno sott’olio, uova sode, fagiolini, 
olive taggiasche, acciughe, germogli
Fresh salad, datterino tomatoes, tuna in oil, boiled eggs, green beans,
Taggiasca olives, anchovies, sprouts

Mozzarella di Bufala, pomodori datterino gialli e rossi, olive 
taggiasche, origano, basilico, Olio Extra Vergine d’Oliva Boniviri
Buffalo Mozzarella cheese, yellow and red datterino tomatoes, 
Taggiasca olives, oregano, basil, Boniviri Extra Vergine Olive oil

Carpaccio di melone 
Melon carpaccio

Pollo, pomodoro, lattuga, uova sode, bacon, maionese servito
con patate chips
Chicken, tomato, lettuce, boiled eggs, bacon, mayonnaise served
with potato chips

Hamburger di Fassone piemontese, lattuga, pomodoro, bacon, 
Fontina d’Alpeggio, patate fritte, salsa BBQ 
Fassone Piemontese beef burger, lettuce, tomato, bacon,
mountain pasture Fontina, fried potatoes, BBQ sauce

12-22pm August
everyday

June - July
weekendsMenu

Toast

Paccheri

8

10

15

Prosciutto e Fontina con patate chips
Ham and Fontina cheese served with potato chips

Pomodoro, Mozzarella
Tomato, Mozzarella cheese

Salsa ai 3 pomodori, basilico, Stracciatella
3 tomato sauce, basil, Stracciatella cheese

Preparate in casa con farine selezionate, olio Extra Vergine 
d’Oliva Boniviri ed una lievitazione di 48 ore. Croccanti e leggere.
Homemade with selected flours, Boniviri Extra Virgin Olive oil 
and a leavening of 48 hours. Soft and crispy Pizza.

Classica / Classic 10
Pomodoro del Piennolo, Mozzarella di Bufala DOP, basilico, origano
Piennolo tomato, Buffalo Mozzarella cheese PDO, basil, oregano

Diavoletta / Spicy pizza 12
Pomodoro del Piennolo, Mozzarella di Bufala DOP, 
salame piccante, rucola selvatica
Piennolo tomato, Mozzarella cheese PDO, 
spicy salami, wild argula

Vegetariana / Vegetarian

Crudo & Bufala / Parma Raw Ham and Buffalo Mozzarella

12

14

Pomodoro del Piennolo, verdure alla griglia, pesto, Stracciatella
Piennolo tomato, grilled vegetables, basil sauce, Stracciatella cheese

Pomodoro del Piennolo, Crudo 18 mesi, Mozzarella di Bufala DOP
Piennolo tomato, Parma Raw Ham aged 18 months, Buffalo Mozzarella PDO

Le Pizze al Tegamino / Pan Pizza

Piccoli panzerotti fritti  / Small fried panzerotti



Menu 12-22pm

Desserts

Sorbetti  / Sorbets 8
Selezione del giorno
Selection of the day

Tiramisù

Insalata di frutta fresca / Fresh fruit salada

8

12

Cremoso di Mascarpone, biscotto al caramello, caffè speziato
Creamy Mascarpone cheese, caramel cookie, spicied coffee

Gelato alla crema
Vanilla ice cream

August 
everyday

Patatine chips / Potato chips 2
Gelati  confezionati / Ice cream on a stick 3

Snacks

Espresso

Caffè shakerato / Ice coffee

Freddo cappuccino / Ice cappuccino

Lemongrass

Ciliegia & vaniglia / Cherry and vanilla

Acqua 1L / Water 1L

Cappuccino

Irish coffee 

Esotico / Exotic

Tè e infusi / Tea and herbal tea

Matcha

2

5

7

6

6

3

4

7

6

3

6

Caffetteria / Cafeteria

Tè estratti a freddo / Cold brew ice teas

June - July
weekends



Menu

Succo di mela e zenzero / Apple&ginger juice

Succhi di frutta / Fruit juice

Coca cola

Coca cola Zero

Aranciata / Orangeade 

The freddo / Ice tea

Succo di mela / Apple juice 

5

4

5

5

5

5

5

Soft drinks

Analcolici / Mocktails

Gin Tonic zero

Exotic 3.0

Rasmint

8

8

8

Passion fruit, lime, succo d’arancia, soda
Passion fruit, lime, orange juice, soda

Senza alcol con Tanqueray 0,0%.
Alcohol free with Tanqueray 0.0%

Purea di lampone, succo d’ananas, succo d’arancia, lime, menta
Raspberry puree, pineapple juice, orange juice, lime, mint

12-22pm August 
everyday

Mojito 10

Spritz Aperol  / Bio  / Select  / Campari  / Cynar 10
Pimm’s 10

Hugo  / Pink Hugo

Cocktail del giorno / Today's special

10

10

Moscow Mule 10

Cocktails

Bitburger

Corona

Ichnusa non filtrata

Peroni Nastro Azzurro

4,9% vol. Germany Pils beer

4,5% vol. Mexican beer

5,0% vol. Lager Italian beer (Sardegna)

5,1% vol. Italian premium lager beer

6

6

6

6

Rossa dolce, leggermente fruttata
Sweeat red beer, slightly fruity

Birre Classiche 33cl / Classic beers 33cl

Coperto / Service

Pool Service

Room Service

2

2

5

per persona / per person

per servizio / per service

per servizio / per service

June - July
weekends



Il pesce destinato ad essere consumato crudo è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme 
alle prescrizioni del REG. CE 835/2004. Alcuni prodotti freschi vengono sottoposti ad abbattimento rapido di tem-
peratura, come descritto nelle procedure del Manuale di Gestione della Sicurezza Alimentare mediante il Sistema 
HACCP ai sensi del Reg. CE 852/04 e Reg. CE 853/04.
The fish destined to be eaten raw was subjected to reclamation treatment prior comply with the requirements REG. 
EC 835/2004. Some fresh products are deep frozen, as described in the procedures of the Food Safety Manage-
ment Manual through the HACCP system pursuant to EC Regulation 852/04 and Reg. CE 853/04.

Non escludiamo la possibilità di contaminazione di allergeni, come glutine e frutta a guscio, dalle nostre preparazioni.
We do not exclude the possibility of allergens contamination, like gluten and nuts, from our preparations.
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Allergens

Information

Glutine
Gluten

Soia e derivati
Soy and derivatives

Frutta a guscio e derivati
Nuts and derivatives

Semi di sesamo e derivati
Sesame seeds and derivatives

Lupino e derivati
Lupin beans and derivatives

Molluschi e derivati
Mollusc and derivatives

Senape e derivati
Mustard and derivatives

Questo prodotto potrebbe essere congelato 
in origine oppure abbattuto in loco secondo le 
normative sull’igiene alimentare
This product may be originally frozen or be deep 
frozen on site according to hygiene food laws

Anidride solforosa e solfiti 
in concentrazioni superiori a 10 mg/kg  
Sulphur dioxide and sulphites 
in concentrations above 10 mg/kg 

Crostacei e derivati
Shellfish and derivatives

Uova e derivati
Eggs and derivatives

 Pesce e derivati
 Fish and derivatives

Arachidi e derivati
Peanuts and derivatives

Latte e derivati
Milk and derivatives

Sedano e derivati
Celery and derivatives




